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Annex ZA
(normative)

Normative references to international publications
with their relevant European publications

This European Standard incorporates by dated or undated reference, provisions from other
publications. These normative references are cited at the appropriate places in the text and the
publications are listed hereafter. For dated references, subsequent amendments to or revisions of
any of these publications apply to this European Standard only when incorporated in it by
amendment or revision. For undated references the latest edition of the publication referred to
applies (including amendments).

NOTE Where an International Publication has been modified by common modifications, indicated
by (mod.), the relevant EN/HD applies.

Publication Year Title EN Year
ISO 2553 1992 Welded, brazed and soldered joints EN 22553 1994
- Symbolic representation on

drawings
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Annex ZB

(informative)

Relationship between this European Standard and the Essential
Requirements of EU Directive 97/23 EEC

This European Standard has been prepared under a mandate given to CEN by the European
Commission and the European Free Trade Association to provide a means of conforming to
Essential Requirements of the New Approach Directive 97/23 EEC.

Once this standard is cited in the Official Journal of the European Communities under that
Directive and has been implemented as a national standard in at least one Member State,
compliance with the normative clauses of this standard given in Table ZB.1 confers, within the
limits of the scope of this standard, a presumption of conformity with the corresponding Essential
Requirements of that Directive and associated EFTA regulations.

WARNING: Other requirements and other EU Directives may be applicable to the product(s)
falling within the scope of this standard.
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Welding — Multilingual terms
for welded joints with
illustrations

1 Scope

This International Standard describes by pictorial repre-
sentation most of the more common terms, in English,
French and German, for types of joints, joint preparation
and welds.

This International Standard can be used on its own or
in conjunction with other similar standards.

NOTE 1 The figures in this International Standard are only
sketches that have been drawn to illustrate the typical charac-
teristic features of different types of joint. The figures are not
necessarily as they should be portrayed on design or techni-
cal drawings (e.g. in accordance with ISO 2553).

NOTE 2 In addition to terms given in two of the three offi-
cial ISO languages (English and French), this International
Standard gives the equivalent terms in the German language;
these are published under the responsibility of the member
body for Germany (DIN). However, only the terms and defini-
tions given in the official languages can be considered as I1ISO
terms and definitions.

© I1SO 2002 — All rights reserved/Tous droits réservés

Soudage — Liste multilingue
de termes relatifs aux
assemblages et aux joints
soudés, avec illustrations

1 Domaine d'application

La présente Norme internationale classifie par repré-
sentation graphique la plupart des termes les plus
courants utilisés en anglais, francgais et allemand pour
décrire les types d’assemblages, de préparations de
joints et de soudures.

Elle peut étre utilisée seule ou en liaison avec
d’autres normes analogues.

NOTE 1 Les figures de la présente Norme internationale
sont seulement des dessins destinés a illustrer les particula-
rités caractéristiques des différents types d'assemblages et
de joints. Ces derniers ne sont pas nécessairement repré-
sentés tels qu'il convient de le faire sur les plans ou dessins
techniques (par exemple conformément a I'|SO 2553).

NOTE 2 En complément des termes utilisés dans deux
des trois langues officielles de I''SO (anglais et frangais), la
présente Norme internationale donne les termes équiva-
lents en allemand; ces termes sont publiés sous la respon-
sabilit¢ du comité membre de I'Allemagne (DIN). Toutefois,
seuls les termes et définitions donnés dans les langues offi-
cielles peuvent étre considérés comme étant des termes et
définitions de I'lSO.





